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Tungkol sa Pag-aplay ng [Pinansyal na Tulong para sa mga
Bata na Tinatawag na Kodomo Teate]
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1 Ang kodomo teate ay binibigay sa mga sumusunod na mga kaso
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(1) Ano ang sistema ng kodomo teate?

Mula Abril ng taong 2010, ang mga nakarehistrong taong naninirahan sa loob ng
Japan, o mga dayuhang nakapagparehistro, na may mga anak na tinutugunan ng
sistemang ito, na pinapalaki ng sariling kita, ay mabibigyan ng pinansyal na tulong na ito.

Ngunit, hindi maaaring makatanggap kapag ang visa ay [short-term stay] o
[entertainer], o kapag walang visa.
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(2) Ang mga batang tinutugunan ng sistema
Ang mga batang ang gulang ay mula 0 hanggang sa gulang na makatapos ng junior
high school (hanggang sa unang Marso 31 ng ang bata ay maging 15 taong gulang),
ang mga batang tinutugunan ng sistemang ito.
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(3) Ang halaga ng pinansyal na tulong na ibinibigay
Binibigyan ng ¥13,000 buwan-buwan para sa bawat bata.
Hindi lamang sa batang nakatira sa loob ng Japan, binibigyan din para sa batang
nakatira sa ibang bansa ngunit sa kasong ito, kailangan ang mga dokumentong
makakapagpatunay na nakasulat sa 2-(3).
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(4) Ang panahon at ang paraan ng pagbibigay
Ihuhulog sa banko ng taong nagpapalaki sa bata ang 4 na buwang halaga ng 3 beses
sa loob ng isang taon (tuwing Hunyo, Oktubre at Pebrero).
Ang hulog sa Hunyo, 2010 ay 2 buwang halaga lamang na para sa buwan ng Abril at
Mayo dahil nagumpisa lamang ang sistemang ito noong Abril.
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2 Kailangan mag-aplay ang nais makatanggap ng kodomo teate
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(1) Kinakailangang mag-aplay upang makatanggap ng kodomo teate. Kailangang ibigay sa

kinauukulang tanggapan sa munisipyo ng mga taong nais makatanggap ng kodomo
teate ang application form na tinatawag na [Kodomo Teate Nintei Seikyusho], matapos
isulat dito ang mga kailangang bagay. Matapos suriin ng munisipyo ang mga nakasulat
na bagay, mabibigyan ng pinansyal na tulong kapag na-aprubahan.

A Ang [Kodomo Teate Nintei Seikyusho] ay makukuha sa mga tanggapang nakalaan
para sa pagtanggap ng pag-aaplay para dito na nakasulat sa 4.

B Ang [Kodomo Teate Nintei Seikyusho] ay ipapadala sa inyo sa pamamagitan ng koreo.
Kapag hindi nakarating sa inyo, maaaring makakuha sa mga tanggapang nakalaan
para sa pagtanggap ng pag-aaplay para dito na nakasulat sa 4.

(Hindi na kailangang mag-aplay ang mga taong tumatanggap ng jido teate [pinansyal na

tulong para sa mga batang ang magulang ay maliit ang kita] noong Marso 31, 2010,

maliban na lamang kung nais makatanggap ng kodomo teate para sa bagong bata na

tumutugon sa sistema, ngunit kailangang magbigay ng genkyou todoke [ulat ng
kasalukuyang kalagayan] sa Hunyo.)
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(2) Mga dokumentong sabay ibibigay kasama ang [Kodomo Teate Nintei Seikyusho] sa
oras ng pag-aplay

» Kopya ng Alien Card ng taong mag-aaplay



« Kopya ng Health Insurance Certificate (kapag kasapi ng isang health insurance) ng
taong mag-aaplay

« Kopya ng libreta ng bankong huhulugan (kailangan ang account ay nakapangalan sa
taong mag-aaplay)

« Iba pang mga dokumento, maaaring hilinging magbigay ng iba pang mga dokumento
kung kailangan
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(3) Ang mga sumusunod na dokumento ay kailangang idagdag sa mga dokumentong
nakasulat sa itaas ng mga mag-aaplay ng teate para sa batang nasa ibang bansa.

* [Nippon-kokugai ni kyoju suru kodomo ni kakawaru kango oyobi seikei ni kansuru
moshitate-sho] (dokumento sa pag-ulat ng mga bagay tungkol sa pamamahala at
pagbubuhay ng batang nakatira sa ibang bansa) (may papel na nakahanda para sa
moshitate-sho na ito)

* Ospisyal na birth certificate (dokumentong makakapagpatunay ng kaugnayan ng
nag-aaplay at ng bata)

» Opisyal na resident certificate (dokumentong makakapagpatunay na bago pumunta sa
Japan, kasamang naninirahan ang bata at ang nagbigay ng moshitate-sho na taong
nagpapalaki sa bata)

» Kailangan samahan ng salin sa wikang Hapon na gawa ng isang walang kaugnhayang
tao na nakatira sa Japan, ang nakasulat sa itaas na moshitate-sho at mga sertipiko.

» Tatak sa pasaporte na makakapagpatunay na sa loob ng isang taon ay dalawang beses
o higit pa na binibisita ang bata

* Ang makakapagpatunay ng pagpapadala ng pera para sa pamumuhay at pag-aaral ng
bata, sa dalas na mga isang beses bawat 4 na buwan, tulad ng resibo ng pagpapadala
ng pera mula sa banko.
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(4) Ang nais makatanggap ng ibinibigay na pera sa buwan ng Hunyo ay kailangang
mag-aplay hanggang sa O[=14] A[=H {#7].
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(5) Sa taong 2010, kapag nag-aplay hanggang Setyembre 30, makakatanggap ng
ibinibigay na pera mula Abril.
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(6) Mabibigyan ng tulong na pera ang mga taong nanganak at ang mga pumarito sa Japan
pagkatapos ng Abril 1, mula sa susunod na buwan matapos silang mag-aplay, kaya
mag-aplay agad pagkatapos manganak o pagdating sa Japan.
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Kailangan ilakad ang mga dokumento sa mga sumusunod na kaso
« Kapag lumipat ng tirahan (Kapag lumipat ng tirahan sa ibang lugar, kailangan ilakad

muli ang pag-aplay ng kodomo teate sa bagong lugar.)

» Kapag ang tumatanggap o kaya ang kinauukulang bata ay lumabas ng bansa

» Kapag hindi na sinusuporta ang bata

« Kapag nahiwalay ang tirahan ng bata

« Kapag nabago ang bilang ng batang tinutugunan ng kodomo teate dahil sa dahilang
tulad ng panganganak o pagkamatay

« Kapag nabago ang account sa banko na padadalhan ng pera (Ang bagong account na
padadalhan ng pera ay kailangan nakapangalan sa nag-aaplay na tao.)
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4 Maaaring mapagtatanungan (tanggapang nakalaan sa pagtanggap ng pag-aaplay)




